Open Access Library Journal
2023, Volume 10, e10261
ISSN Online: 2333-9721

ISSN Print: 2333-9705

Research on Chinese-to-English Translation of

Revolutionary

Xiaohua Luo

Spirit in Southwest Zhejiang

School of Nationalities, Lishui University, Lishui, China

Email: Isxyrobin@qq.com

How to cite this paper: Luo, X.H. (2023)
Research on Chinese-to-English Translation
of Revolutionary Spirit in Southwest Zhejiang.
Open Access Library Journal, 10: e10261.
https://doi.org/10.4236/0alib.1110261

Received: May 17, 2023
Accepted: June 12, 2023
Published: June 15, 2023

Copyright © 2023 by author(s) and Open
Access Library Inc.

This work is licensed under the Creative
Commons Attribution International
License (CC BY 4.0).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

(QROR ores s

Abstract

The red revolutionary spirit is becoming stronger and brighter as time goes
by. The propaganda and research of red cultural resources, especially regional
red cultural resources, can make the red spirit shine in the new era and
spread it to the whole country and even the world. This paper takes Chi-
nese-to-English translation of the revolutionary spirit in southwest Zhejiang
Province as the main study object. Through the previous literature study, this
paper expounds on the current situation of the Chinese-to-English transla-
tion of propaganda text of the revolutionary spirit in southwest Zhejiang
Province and studies the effective ways of the translation of the propaganda
text of the revolutionary spirit in southwest Zhejiang Province from the as-
pects of ideology, translation purposes and text features. Based on the red
cultural resources and the paths of carrying forward and practicing the revo-
lutionary spirit in southwest Zhejiang in the new era, this paper focuses on
the research value of the revolutionary spirit in southwest Zhejiang and ex-
plores the publicity paths of the revolutionary spirit and culture of southwest
Zhejiang.
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A2 S0 T 74 F 2R RS R 78 3 B B AR T Ay S 4 R A B
AUHRIR AT 5EF b i N TR AR AR AT AT AT P, R & A% AN AR i v
P ar XA B SRR e ORI P SR G B R T v R i
b AR AR ORI R T 78 i i S SRR R i SO T SR

T V4 e 0 B AR R SR R LT O R U N IR A
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FUPRAL 7 EHEE . W CEHZKH X S At D SO SRR S 1919~1949) (il
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TR GRIRHOTT A AR o 26 T 2060 S0 A IO O R TR MR A B AR I T T LT
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FERRIESR s RSO 5 T A E R E S ANE I, B ER—, B
BB TR IRATE 1 [9] A X T 74 i S AR Ao R X B A% 5 4% 3k
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3.1. FEHANERFS TR AREESBRXANEE

AN BB A A SCAR B A SRR R 1 ) 58 ARG LA
W] H R SO [ SR 1 X B A% A 2R L o (R R € [ [ XS . SO 4
eHIEE, BUR TR PR, Wl E R EIRES . &R
S E IR AT RN TE ST BRI 8O SRR [10] .
B SCASRZL SR AD BB 1 SCAS B Rk Al A a0 0T 0 78 7 SO R R
AR TR AL IS S SRy o BHE K SCAS AL 38 ¥ BAT Ve AR U PR A0
J7 AR E I, SR 2238 B4 L S AR [11] . FRIE 40 5 B0 1R A
MRS SO RN Bfiar, BURHRME T EEVE. SMERET
YEVE KR SCA I A2, IR EE,  “30i” RS EFE. Kif. &
M, KRS G B IER S S MR RS R 5T 280 LA P E
R C R VG e R e A Y IR R A A A A -

X A2 H AT & RBURHUE H S s R BUE S iR : ARG,
Filfliar, BB AN T, RAITBEA: Always remain true to
its original aspiration to Chinese people and keep its historical mission firmly in
mind. FIRTEEIET FRBIRE, B R RN i 2 B 1B s oM
R ) F R EREAS,  Hl B R F A SR e 3 N1 S R Y
TEIRIEL, 3+ H Chinese people A1 historical mission i & 9 El H Hij i K
PEGE EIRIES: P EBUFZ2 ANRMBUN, —EFICH DR L iamiy.
T PG B AR AT I AR AR O I A S DA P e S A O K T
AR, MRER, A8 . FATEIEN: The Revolutionary Spirit in Southwesten Zhejiang
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Province grants root, soul and engery to Lishui’s historic achievement in new
times. P R AE T IAL 2 B S EIRES KR S T B IRHERA AT SOR H
B M SR LA ST SCAS A RS AR 3 SRS NN, AS = SCAR SR R K AR (4252 0
BRANBE 3 2480, g o SCOCAS K5 2 A A AR R S5 TR RIA R . 4
B AR E B L e A “UrsEiR . X o RATEIEN:
People’s Army obeys the Party’s command and be loyal to the Party. fE4ME#H
BRI RE T, A R I I BRI 25 SR A 4 A I R B AT T RS S0
GO BT B, A R TR R O T A5 5 3 SR A 1 2 12 T ST AR 1 X
FSANE R, R SEBLAZ B0, A FE A gt B R S AN i
PRI

3.2. MIFEMIES TR RE S AREE

B — B Ui R M R 2 H A I H S S RiE B . R AR
AR B R B R I F OB SO AR R (0 H A4, DRUARIIRE AT HlE
JR 55 %t RN R . FLES SCASCIR AR DT PR g 1 196 A EEARAE W SCAE BRI S
S5 rh TR A B 1 — R E LARAZ B 32 I b SE L SCI Th REF) T
Bro W IR S IR 0 S B S B o R A J5USC R LT RE, SRR $E 1
SCHUIRIAZ bR I, 456 BARTETE 5 B8 AL ST SR 4 RS
Ry PARCSEPRAC PR /5 2454 . 1R H IR ZORBREAE H IIE 5 SR SCfL
% H BRI IR T SUR AR . BIREE BB s PR A
H s BESCHIAZER H s AR 2SR IR BB 1 T BOIT ELA 2R H i [12], B8
S22 7 PR T TR AN ) ) 3 2 3 SO RN TR, 383 AN AT E [ I i 2
P IR SCERE s B H AR SRR AT 3 808 SURAT R REAN 305 R i B A
o DUE U IR H B8 AR T T 04 R SR AR A SCAS B A AN SR
% o

P, AR EILTE RS0, WAL R AR ETE R
IR S B [ A B PR AR H (0o 9] 1 3 P Rl e AR A2 I P R (45 K
) B HL ] T M XN BRAE o [ 3 72 5 A3 T 8 el A 4K 0 8 i - e o 45 17
A% SRS SR A RRE # . FRATTHH A : The revolutionary spirit of southwestern
Zhejiang Province is aglorious fighting spirit which leads us one victory to
another. It was formed, tested and condensed in the long revolutionary struggle
led by the Communist Party of China (CPC) in southwestern Zhejiang Province
(today’s Lishui) and its surrounding areas. #M&EFE KNI H K SEE RN T
KL SCHUII SO DhRE, BVRH I F K, A3 S0 B NI R S PR AR B A
SO MR, JFARE B SCHOTUN B Rk oksE B ORISR . B 2. FE
TR ZEFER AL S P R EEARIE P SCE BN FEREITAEDUT ST 1L AR
v JLRZ T S s % IR AT HER SR S AE M B, (HAA BRI ES “A
FRffian” APy, PRMEALG R T IERR AN 5 AR R . B
i1 9: The advancing division of Chinese Red Army for Workers and Pea-
sants is an army under the direct commandship of the central party committe of

CPC. When carrying out their revolutionary tasks, it was confronted with great
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difficulties such as strong oppressing opponent forces and terrible marching
conditions, but they still resolutely stuck to their mission, and sacrificed without
hesitation, showing their infinite loyalty and heroic spirit of Lishui people. Al
MR SCIE RS IR LY RF & B PR I RE RS 2, BEATE 10 ML #hs
AR, DA SO PRI H K, M ARR e X S RIEE . R
FEAL PR SCIR R RO AR ep, AT DURR SRR 16 AR B 16 . B JHARRL. PRI
MRS AT A R A R G

3.3. MR ES BN A ESNEE

o FE P R e o A ) ORI TR B DI RE A AT S SR SR AR 7 Ty =Rk
“RIEBISLAR” (expressive text)s “fFEIUTCA” (informative text). “FFif
RISCA” (vocative text) [13]. A5 TedR T SUA MR LR & U = K EE )
REMIJELERE il A i i RIB T SUAR I D RERZ Lo (R, AR B AESCAR T
Hb ALK [14] DB, RIERSORRAZA “15 ORI TR,
CUEZRIEdL B 77, S8R RTE 5 KUAS AL O ks . pril i ORI,
BV AT e A R W SR T AR L ARSI IFOOTE S R IA R
Bl 1. AATESNEAT 7 CBERE” R, RO B AR ES T AVEIN Z
2 ff. SEMPRI A “HMost it ” WK A HEF. RAITBFEN:
They vividly put into practice the connotation of the word advancing, and
flaunted their ardent patriotism with determination and courage. The concept,
proposed by Su Yu: I advance while the enemy advances, was also a powerful
declaration of advancing head. X /™ 1 ™7 [1) 5 Ay B SCHRE 2 IR PR 3 b
R LS S bR e, AMERE MRS R, EARER NG SE TR CH
HURAE . BESCACBURE, iR B A% T AR BOR BURI AR L H 1A SO N A S
5 B RS H RSO S N5 R SO B st . XA E BN A R
. EERARRER, EEMEEERNRT, RERAEHMN <tk
PEF B BESC A AT Bk, AR IR AN IR, SRAG “ IR SCOURR S
RE DA ST 3238 B AR A U5 SC R 7 ORI B 16 SCSTAR” [15] Bl 20 i
BV AR L X, N B R SE R ER AR ARB, N BEARTE AR K A kA
e P TR FESERITEIEZ Ja, MEER T 2 N RAZ BB R 8 AR
PRBARB R SaE, BERIITRE 14t BRI AR, A vl we i T S e sk
—#r. FATEMIFEN: Located in a mountainous area in southwest Zhejiang, the
people in the area once lived in the dire straits due to the exaction and levies of
the Kuomintang reactionaries. After the arrival of the advancing division of the
Chinese Workers’ and Peasants’ Red Army, they saved the local people from the
class oppression and the ethnic discrimination policies, and immediately
launched a comprehensive and meticulous revolutionary work, making south-
west Zhejiang take on a new look. “WFMRY” YUK FERTRIF TR, ARTEA
THVEFRTEE SCARSE, R E R SR AP ThEg, (G BARIER
ROR, HIFF & PR RIS RSCA PR HE R IE 5 R ORISR SR L, RO R T
REHUAST A ST B 880 . i) 3. 30 I P A A e 2 R G P N RAE T [
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A RS S AR ACHE A B S B A bs i — B R, SR AR Hdm i A
HHREFEAENE . FRATTBHIEN: The revolutionary spirit of southwestern Zhejiang
was a heroic song of the times composed by the people of southwestern Zhejiang
during Chinese revolutionperiod. It is in the same line with the Chinese revolu-

tionary spirits, and shines among themo.
4. &V

AR SR BT T A A AT B A EEER T T B A o e A A e A
FESCAANE RIS, BN R (SRS . 2 ZERH 2 A T SO 2
T AAEH LA T2k AETDRE H BB 105 51 T 4 & b ERr G SCf
W8, WEVUEBA, B H RSO SE M S5 TR 1 W7 0 R A R A SO
SNE BRI IE AR S . DAL RR P, (5 B AR A B FEAT L2 Ak
HRRAS T BARE AL RRE S A A G o ANE IR AR R #2 N
TSP SO T RE, BRI H Y, RSO N A (2 PRIA AT
BESCERH IR, JFARIE SR TUI DI RER E B OB SR

Bt

ARIGEMN/K T 2023 FEAEBHEZ I H - i V8 B ks #0 /b B 98 1R A0 )
WiH RS G5 : LBCG202322),
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Appendix (Abstract and Keywords in Chinese)
“HTTEEE MR SPERFEA

WE: L OEAR I ATRE, 20O BRI e XM A 21 S Ak R
4 B AR RIE FE BE L 2L RS A S8 BT R I OG220 F A 1 A [ AN . ASC L
W PE R A AR AN B SO T EWT SO B, DLSCERSCARHIE 7y 3k gk, ik
TP R AR AR AR AN E SR DU RS, B H BRSO
RS T T RIE T 1 7 74 S A e SR IR A RO A . ALt fb Bt
PR AR AN AT 8 R A A A SA 3 R AT IO R AR O MRHE IR A T W g A
RGBT AR 5N W FCOMEL, S0 T 04 R S d R A SO A 1 A R AR AT 32
THT HALRREIFE W ) -

REEH: 00k, BURRE, TIREMEXSE, BN
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